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Technische Daten
• Außen- / Wandstrahler aus Metall in schwarz
• Inkl. Kompaktleuchtstofflampe 36W weiß
• 220-240V AC 50Hz
• Sockel: G5
• Farbtemperatur: 4100K
• Lichtstrom: 1800 Lumen
• Schutzklasse: IP44 (für die Montage im Außenbereich geeignet)

ca. 17,5 x 14 x 15cm (B/H/T)

Packungsinhalt *
• Außen- / Wandstrahler
• Kompaktleuchtstofflampe 36W
• Vorschaltgerät

* Überzeugen Sie sich vor Inbetriebnahme, dass alle Bestandteile des Lieferumfangs in der Verpackung enthalten sind.
  Sollte etwas fehlen oder beschädigt sein, wenden Sie sich bitte umgehend an Ihren  Fachhändler.

• Hydrargyrum (Quecksilber): 0,03mg
• Abmessungen: 
• Lebensdauer: ca. 5000 Stunden
• Energieeffizienzklasse: B

Specification
• Outdoor / wall flood light made of metal in black
• Incl. compact fluorescent lamp 36W white
• 220-240V AC
• Socket: G5
• Color temperature: 4100K
• Luminous flux: 1800 Lumen
• Protection class: IP44 (suitable for outdoor mounting)

• Dimensions: approx. 17.5 x 14 x 15cm (w/h/d)

Package content *
• Outdoor / wall flood light
• Compact fluorescent lamp 36W
• Ballast

* Make sure that the product package contains all items before operation. If any item is missing or damaged, please
  contact your dealer immediately.

• Hydrargyrum (mercury): 0.03mg

• Life span: ca. 5000 h
• Energy efficiency class: B

Installation
Verdrahtung
Verbinden Sie die Lampe folgendermaßen mit dem Vorschaltgerät:
1. den blaune Draht mit dem "N"-Pol, 
2. den braunen Draht mit dem "L" Pol und
3. den gelb/grünen Draht mit der Erdanschlußklemme

Öffnen Sie den Deckel des Verteilerkastens und entfernen Sie die Zugentlastung. Schrauben 
Sie die Kontermutter lose und entfernen Sie den Dichtring. Stecken Sie dann die Kabelenden 
in den Anschlußklemmblock und befestigen Sie diesen. Achten Sie dabei auf die 
Schutzleiterkennzeichnung auf dem Verteilerkasten. Setzen Sie Zugentlastung und 
Verteilerkastendeckel wieder ein und schrauben die Einlassschraube mit dem Dichtring 
zusammen.

Einbaulage
Die Rückwand sowie beide Seiten des Leuchtkörpers müssen einen Mindestabstand von 
50mm zur Montagefläche haben. Der Abstand zwischen Vorderverglasung und der 
beleuchteten Fläche muss mind. 50cm betragen. Bei einer Installation im Freien sollte die 
Kabelführung nach unten gerichtet sein. Der Installationsort darf sich nicht in der Nähe einer 
Regenrinne befinden.

Einsetzen der Leuchtstoffröhre
Bitte fassen Sie die Leuchtstoffröhre nicht mit bloßen Händen an. Schrauben Sie die Bolzen 
lose und öffnen Sie die Glashalterung. Drehen Sie die Stiftschlitze der Röhrenhalterung an 
beiden Enden vertikal. Schieben Sie nun die Stifte an beiden Enden der Leuchtstoffröhre in die 
Schlitze der Halterung und drehen die Röhre gleichzeitig um 90°. Verschließen Sie 
anschließend die Glashalterung wieder mit Hilfe der Bolzen.

Sicherheitshinweise
1. Diese Lampe muß von einem qualifizierten Fachmann installiert werden. Trennen Sie das
    Gerät von der Stromversorgung, bevor Sie mit der Installation beginnen.
2. Wenden Sie sich bitte an einen Fachmann wenn die Schutzscheibe gebrochen ist, Sie eine
    Beschädigung an der Schutzleitung entdecken oder die Lampe nicht funktioniert.
3. Der Anschluß des Erdkabels (gelb/grün) muß beständig sein.
4. Diese Lampe darf nicht in geschlossenen Kammern oder in der Nähe von entzündlichen
    oder explosiven Materialien installiert werden.
5. Bitte beachten sie die auf dem Typenschild angegebene Spannung.
6. Schalten Sie die Lampe vor der Reinigung aus.
7. Es dürfen keine Fremdkörper in die Lampe gelangen.
8. Energiesparlampen erreichen erst nach 3-5 Minuten ihre volle Leuchtkraft.
9. Unsere Kompaktleuchtstofflampen enthalten nur in sehr geringen Mengen Quecksilber,
    daher ist eine Gesundheitsbeeinträchtigung durch eine zerbrochene Lampe sehr
    unwahrscheinlich. Wenn eine Lampe zerbricht entfernen Sie, am besten mit Handschuhen,
    die Scherben. Lüften Sie den Raum mindestens 30 Minuten lang. Geben Sie die Scherben
    und die zerbrochene Lampe in eine verschlossene Plastiktüte und geben Sie diese bei Ihrer
    örtlichen Müllsammelstelle ab. Bitte verwenden Sie nicht Ihren Staubsauger.
    Kompaktleuchtstofflampen müssen als Sondermüll bei der örtliche Sammelstelle entsorgt
    werden und gehören nicht in den Hausmüll oder die gelbe Tonne. 

Generelle Informationen
Kontakt
Aktuelle Produktinformationen finden Sie auf unserer Internetseite www.delock-lighting.de. Sie 
erreichen uns auch per Email info@delock-lighting.de.



Schlussbestimmung
Die in diesem Handbuch enthaltenen Angaben und Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden. Irrtümer und Druckfehler vorbehalten

Copyright
Ohne ausdrückliche schriftliche Erlaubnis von Delock Lighting darf kein Teil dieser 
Bedienungsanleitung für irgendwelche Zwecke vervielfältigt oder übertragen werden, 
unabhängig davon, auf welche Art und Weise oder mit welchen Mitteln, elektronisch oder 
mechanisch, dies geschieht.

Installation
Wiring 
Connect the lamp ballast as follows: 
1. the blue wire with the "N" pole, 
2. the brown wire with the "L" pole and
3. the yellow / green wire with the ground terminal

Open the lid of the distribution box and remove the strain relief. Screw the lock nut loose and 
remove the sealing ring. Then plug the cable into the connector terminal block and fasten it. 
Pay attention to the ground wire labeling on the distribution box. Set back on the strain relief 
and the distribution box lid and screw on the inlet screw together with the sealing ring. 

Mounting position 
The back and both sides of the luminary need to have a minimum distance of 50mm to the 
mounting surface. The distance between the front glass and the illuminated surface must be at 
least 50cm. When installing the luminary outdoors, make sure the cable is routed downwards. 
The installation place must not be in the vicinity of a 
rainwater gutter.

Insertion of fluorescent tube 
Please don't touch the bulb with bare hands. Screw the bolts loose and open the glass holder. 
Vertically rotate the pin slots of the tube at both ends. Now insert the pins at both ends of the 
tube into the slots of the holder and rotate the tube 90° at the same time. Then close the glass 
holder again, using the bolts.

Safety Instructions 
1. This lamp must be installed by a qualified technician. Disconnect the device from the power
    supply before starting the installation. 
2. Please contact a technician if the protective glass is broken, you discover a damage at the
    grounding wire or if the lamp is not working. 
3. The connection to the ground (yellow / green) must be constant.
4. This lamp must not be installed in closed chambers or in the vicinity of  flammable or
    explosive materials. 
5. Please note the specified voltage on the product label. 
6. Turn off the lamp before cleaning it. 
7. Please take care that no foreign objects get into the lamp. 
8. Energy-saving lamps reach their full lluminous power only after 3-5 minutes.
9. Our compact fluorescent lamps contain only small amounts of mercury, therefore a health
    impairment caused by a broken bulb is very unlikely. If a lamp is broken, remove the shards,
    preferably with gloves. Ventilate the room for 30 minutes. Put the shards and the broken
    lamp into a sealed plastic bag and take it to your local garbage collection point. Please do
    not use your vacuum cleaner. Compact fluorescent lamps must be disposed as hazardous
    waste at the local garbage collection point and do not belong in the household garbage.

General information
Contact
You can find the latest product information on our website www.delock-lighting.de.
You may also send an email to info@delock-lighting.de.

Final clause
Information and data contained in this manual are subject to change without notice in advance. 
Errors and misprints excepted.

Copyright
No part of this user manual may be reproduced or transmitted for any purpose, regardless in 
which way or by which means, electronically or mechanically, without explicit written approval 
of Delock Lighting. 

Declaration of conformity
Products with a CE symbol fulfill the EMC directive (2004/108/EC), which was released by the 
EU-comission. The compliance with this directive implicates the conformity with the following 
European standards: EN 55015:2006, EN 61547:1995+A1:2000, EN 61000-3-2:2006 and EN 
61000-3-3:1995+A1:2001+A2:2005

More informations for the declaration of conformity you can find on: 
http://www.delock-lighting.de/service/conformity

GS - Geprüfte Sicherheit
This product is in compliance with the judicial requirements of the Equipment and Safety Law 
(GPSG) or the currently accepted rules of technology and complies with §7 of the GPSG.
Certificate No.: 06SHL3376-02 (Intertek)
Tested according to EN 60598-2-5:1198 and EN 60598-1:2004+A1:06

WEEE-notice
The WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment)-directive, which became effective as 
European law on February 13th 2003, resulted in an all out change in the disposal of disused 
electro devices. The primarily purpose of this directive is the avoidance of electrical waste 
(WEEE) and at the same time the support of recycling and other forms of recycling in order to 
reduce waste. The WEEE-logo on the device and the package indicates that the device should 
not be disposed in the normal household garbage. You are responsible for taking the disused
electrical and electronical devices to a respective collecting point. A separated collection and 
reasonable recycling of your electrical waste helps handling the natural resources more 
economical. Furthermore recycling of electrical waste is a contribution to keep the environment 
and thus also the health of men. Further information about disposal of electrical and 
electronical waste, recycling and the collection points are available in local organizations, 
waste management enterprises, in specialized trade and the producer of the device.

Compliance with RoHS
This product complies with the directive 2002/95/EC of the European parliament and the 
council from January 27th 2003 concerning the restricted use of dangerous substances in 
electrical and electronical devices (RoHS) as well as its modification.

Dieses Produkt wurde durch die Tragant Handels- und Beteiligungs GmbH, Beeskowdamm 
13/15, 14167 Berlin, Germany in die EU eingeführt.
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